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एिलिसबा के गरब के छठमᱶ महनेा मᱹ परमे᭭वर कᳱ तरफ से िजᮩाईल 
नाᲐ को ᭭वगᭅदतू गलील के नासरत नगर मᱹ, एक कुवाँरी के झोने 
भेजो गौ। जोको नाᲐ मᳯरयम रह ैबाकᳱ ᳰदखनौरी यूसुफ नाᲐ दाऊद 
के बंस के एक आदमी से भइ रह।ै 



᭭वगᭅदतू बासे कही, “ह ेमᳯरयम; डराबै मित, 
काहᳰैक परमे᭭वर कᳱ अनुᮕह तेरे ऊपर भइ ह।ै 
और दखे, तᱹ पेट से होबैगी, और एक लौड़ा कै 
जनम दगेी, तᱹ बाको नाᲐ ईसु रिखये। बौ 
महान होगो; और परमᮧधान परमे᭭वर 
को बालका कहो जागो। और ᮧभु 
परमे᭭वर बाके दऊवा दाऊद कᳱ 
ᳲसंहासन बाकै दगेो, और बौ याकूब के 
बंस मᱹ हमेसा रा᭔य करैगो; और बाको राज 
कᱟए खतम नाय होगो!”



मᳯरयम ᭭वगᭅदतू से कही, “मᱹ एक कुवाँरी हᲅ। 
ᳰफर ऐसे कैसे ᱟई सकथै?” ᭭वगᭅदतू बाकै 
जबाब दई, “पिवᮢ आ᭜मा तेरे ऊपर उतरैगी, 
और परमᮧधान परमे᭭वर कᳱ साम᭝यᭅ तेरे 
ऊपर आबैगी; जौ बजह से पिवᮢ 
बालका कै परमे᭭वर को 
लौड़ा कहो जागो।”



कुछ समय बाद मᳯरयम तैयार भइ और ज᭨दी से पहाड़ी 
दसे मᱹ यᱠदा के एक सहर मᱹ चली गई। बौ जकयाᭅह के 
घरै जाएकै एिलिसबा कै नम᭭ते करी। जब एिलिसबा 
मᳯरयम को नम᭭ते सुनᱭ, तुरंतै 
एिलिसबा को बालका बाके पेट 
मᱹ उछलो, और एिलिसबा 
पिवᮢ आ᭜मा से भर गई और 
एिलिसबा जोड़न से 
िच᭨लाए कै कही, “तᱹ 
बᲊ᭦यरन मᱹ परमध᭠य ह,ै 
और आसीिसत ह ैबौ बालका 
जोकै तᱹ जनम दगेी!” 



ईसु मसीह को जनम ऐसे करकै भौ। बाकᳱ अई᭦या मᳯरयम कᳱ 
ᳰदखनौरी यूसुफ से ᱟई गई रह,ै लेᳰकन 
जासे पहले ᳰक बे िबहा करते, बाकै 
पता चल गौ ᳰक बौ पिवᮢ आ᭜मा 
कᳱ सिᲦ से गभᭅवती ह।ै लेᳰकन 
बाको होन बारो लोगा यूसुफ 
एक अ᭒छो और धमᱮ 
आदमी रह,ै बौ नाय 
चाहत रह ैᳰक बाकै लोगन 
के सामने बदनाम करै, तभई 
बौ तै करी ᳰक चु᭡पे से बौ 
मंगनी तोड़ दबेै। 



जब बौ जौ बारे मᱹ सोचतै रह,ै ᮧभु को एक ᭭वगᭅदतू बाकै सपने मᱹ 
ᳰदखाई दई और कही, “ह ेयूसुफ दाऊद के लौड़ा, मᳯरयम कै अपनी 
बई᭦यर बनान के ताहᱭ मत डराबै। काहᳰैक जो बᲬा 
बाके गरब मᱹ ह ैबौ पिवᮢ आ᭜मा कᳱ घाँᲊ से ह।ै 
बाको एक लौड़ा होगो, और तुम बाको नाᲐ 
ईसु रिखयो, काहᳰैक बौ अपने लोगन 
कै उनके पापन से बचागो।”



जब यूसुफ नᱭद से उठो, तब बौ बह ेकरी जो ᮧभु को ᭭वगᭅदतू करन के 
ताहᱭ आ᭏या दई रह ैबौ मᳯरयम से िबहा करी, जैसी ᳰक ᮧभु के दतू 
बाकै आ᭏या दई रह।ै लेᳰकन अपने लौड़ा कै पैदा होन से 
पहले बाके संग कोई गलत संबंध नाय रह।ै और 
युसुफ अपने लौड़ा को नाᲐ ईसु रखी।



बौ समय कैसर स᮫ाट औगु᭭तुस के हात पूरी जग के सा᮫ा᭔य मᱹ 
जनगड़ना पंिजका करन को आदसे दई रह।ै और सब जनी अपनो नाᲐ 
जनगड़ना मᱹ िलखवान ताहᱭ 
अपने-अपने सहर कै गै।



यूसुफ जौ बजह से ᳰक बौ राजा दाऊद के घराने और बंस को रह,ै 
गलील के नासरत सहर से यᱠᳰदया मᱹ दाऊद के सहर बैतलहम कै गौ। 
बौ मᳯरयम के संग जनगड़ना 
करवान गै, जोसे बाकᳱ 
ᳰदखनौरी भइ रह।ै 
और बौ पेट से रह।ै 



और जब बे बैतलहम मᱹ रह,ᱹ तौ 
मᳯरयम के बालका को जनम 
लेन के पूरो समय ᱟई गौ। 



मᳯरयम अपनो पहलोठो बालका कै जनम दई, और बाकै लᱫा मᱹ लपटे 
कै खुड़ली मᱹ िलटाए दई काहᳰैक उनके ताहᱭ सराय मᱹ जघा ना रह।ै



बौ दसे मᱹ कुछ बरᳰदया रह,ᱹ जो रात मᱹ मैदान मᱹ रहकै अपने 
भᱶड़-बकᳯरयन के झुंड कᳱ रखबारी करत भइ खेतन 
मᱹ रात िबतात रह।ᱹ



उ᭠ह ᱹपरमे᭭वर को एक दतू ᳰदखाई दई, और ᮧभु कᳱ मिहमा को तेज 
उनके ऊपर चमको, बरᳰदया गजब डराय गै रह,ᱹ पर ᭭वगᭅदतू उनसे 
कहᱭ, “मत डराबौ! मᱹ ᳲहयंाँ तुमरे ताहᱭ 

सुसमाचार 
लैकै आओ हᲅ, 

जोसे सब लोगन 
बड़ा खुसी होगी।”



“आजै के ᳰदन दाऊद के सहर मᱹ तुमरे ताहᱭ एक उ᳍ारकताᭅ जनमो ह,ै 
और बह ेᮧभु मसीह ह!ै और जाको तुमरे ताहᱭ जौ िच᭠ह ह,ै ᳰक तुम 
एक बालका कै लᱫा मᱹ िलपटो भौ और खुड़ली 

मᱹ लेटो भौ 
पाबैगे।”



अनकाचीित एक ᭭वᳶगᭅय सेना ᭭वगᭅदतू के संग ᳰदखाई दᲊ, जो परमे᭭वर 
कᳱ ᭭तुित गात रह:ᱹ “परमे᭭वर कᳱ मिहमा ऊँचे ᭭वगᭅ मᱹ, 
और पृ᭝वी मᱹ सांित बे लोगन के ताहᱭ ह ैिजनसे 

बौ खुस ह!ै”



जब ᭭वगᭅदतू बरᳰदयन के झोने से बापस ᭭वगᭅ मᱹ चले 
गै, तौ बरᳰदया आपस मᱹ बतकाᲊ, “आबौ, आपन 
बैतलहम जाएकै जौ बात जो भᲊ ह,ᱹ और जोके बारे 
मᱹ ᮧभु हमᱹ बताई ह,ै दखेथᱹ।”



और बे तुरंत फुतᱮ से जाएकै मᳯरयम और यूसुफ कै 
पाᲊ, और बौ बालक कै खुड़ली मᱹ पड़ो भौ दखेᱭ। जब 
बरᳰदया बाकै दखेᱭ, तौ बे उ᭠ह ᱹबात बताᲊ ᳰक 
᭭वगᭅदतू बालका के बारे मᱹ का कहᱭ रह।ᱹ 



ईसु को जनम यᱠᳰदया के 
बैतलहम सहर मᱹ बौ समय 
भौ जब हरेोदस राजा रह।ै 
जाके तुरंत बाद, कुछ 
िव᳇ान लोग जो 
तारन को अ᭟ययन 
करत 

रह,ᱹ अगार से यᱨसलेम आए बे पूँछᱭ, 
“यᱠᳰदयन को नया ज᭠मᲂ भौ राजा कहाँ 
ह?ै हम बाके तारा कै आसमान मᱹ दखेे,
तभई हम पूँछ रै ह,ᱹ और हम बाकᳱ 
आराधना करन कै आए ह।ᱹ”



तभई राजा हरेोदस अगार से 
᭔योितिसयन कै चु᭡पे से बैठक मᱹ 
बुलाई और उनसे पता लगाई ᳰक 
तारा कौन से समय ᳰदखो रह।ै 
तब बौ उनकै जौ ᱟकम दकैै 
बैतलहम पनारी: “जाबौ बौ 
बालका के बारे मᱹ अ᭒छी तरह से 
पता लगाबौ, और जब तु᭥ह ᱹबौ 
िमल जाबै, तौ मोकै बताओ, 
जोसे मᱟ ँजाएकै बाकᳱ 
आराधना कर सकᲅ।” 



और बे राजा कᳱ आ᭏या सुनकै चले गै, और उनकै राह मᱹ बह ेतारा 
ᳰदखो जो बे अगार मᱹ दखेᱭ रह।ᱹ 



बे घर मᱹ गै, और जब बे बालक कै बाकᳱ अई᭦या मᳯरयम के संग दखेᱭ, 
तौ झुककै घूँटो टेक बाकै द᭠डवत करᱭ। और बे अपनो कᳱमती चीज को

 िपटारो खोलᱭ और अपनो सोनो, लोबान और 
मुर को भᱶट लायकै, बाके सामने भᱶट 
करᱭ।ᳰफर बे दसुरी र᭭ता से अपने दसे 
कै लौट गै, काहᳰैक परमे᭭वर उनकै 

सपने मᱹ िचताई रह ैᳰक 
हरेोदस के झोने ᳰफर 

मत जईयो।



जब बे चले गै, तब ᮧभु को एक 
᭭वगᭅदतू यूसुफ के सपने मᱹ ᳰदखाई 
दई और कही, “राजा हरेोदस 
बालक कै मारन के ताहᱭ ढूँड़गैो। 
सो उठ, बालक और बाकᳱ अई᭦या 
कै लै जा और िम᮲ दसे कै भाज 
जा, और जब तक मᱹ तुमकै दसे 
छोड़न के ताहᱭ ना कहमᲅ, 
तब तक ᱠनँै रिहयो।”



तौ युसुफ उठो, और बालक और 
बाकᳱ अई᭦या कै लैकै रातै कै िम᮲ कै 
चले गौ, जहाँ बौ राजा हरेोदस के 
मरन ले रहो। ऐसो तभई भौ जौ ᮧभु 
भिव᭭यवᲦा के जᳯरये कही रह,ै बौ 
पूरो ᱟई जाबै “मᱹ अपने बालक 
कै िम᮲ से बाहर बुलाओ।”



राजा हरेोदस जब जौ दखेी ᳰक िसतारन 
को अ᭟ययन करन बारे िव᳇ान बाके 
संग चाल चली ह,ᱹ तब बौ भौत गु᭭सा 
ᱟई गौ और बौ आ᭏या दई ᳰक बैतलहम 
और बाके आसपास मᱹ दईु साल या बासे 
छोटे सबै बालकन कᳱ ह᭜या कर दई जाबै!

िसतारन को अ᭟ययन करन 
बारे िव᳇ान 

के 
बताए भै 

समय को आधार 
बनाएकै जौ करी। 



जब राजा हरेोदस कᳱ मौत ᱟई 
गई, तब ᮧभु को एक ᭭वगᭅदतू 
िम᮲ मᱹ यूसुफ कै एक सपने मᱹ 
ᳰदखाई दई। बौ कही, “उठ, 
बालका और बाकᳱ अई᭦या कै 
लै जा, और इ᮲ाएल दसे कᳱ 
जमीन मᱹ तुम बापस लौट 
जाबौ, काहᳰैक जो आदमी

बालकन कᳱ ᭔यान लेन बारो 
रह ैबौ मर चुको ह।ै” 



लेᳰकन जब यूसुफ सुनी ᳰक हरेोदस 
अपने लौड़ा अखᭅलास कै 
यᱠᳰदया को राजा बनाई ह,ै 
तौ बौ ᱠनँा जान से डरो। 
बाकै एक सपने 
मᱹ िनरे 

िनदᱷस िमले रह,ᱹ 
तभई बे गलील परदसे मᱹ चले 
गै। और नासरत नाᲐ के एक सहर मᱹ अपनो 
घर बनाᲊ। और तभई भिव᭭यवᲦा जो कहᱭ रह ᱹबौ बात सच 
मᱹ पूरी भइ: “बाकै नासरी कहो जाबैगो।”



काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी 
ᳰक बौ अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो 

कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ नास ना 
होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। 



रोिमयᲂ 3:23
तभईये सबै पाप करᱭ ह ᱹऔर परमे᭭वर कᳱ मिहमा से दरू ह,ᱹ 

रोिमयᲂ 6:23
पाप ᳰक मजदरूी तौ मौत ह,ै लेᳰकन परमे᭭वर को वरदान हमरे ᮧभु मसीह 

ईसु मᱹ अनंत ᳲजंदगी ह।ै

इᮩािनयᲂ 9:27
और जैसी इंसानन के ताहᱭ एक बार मरनो और बाके बाद ᭠याय को होनो 

ठहराओ गौ ह।ै 

इᳰफिसयᲂ 2:8,9
काहᳰैक िब᭭वास के अनुᮕह सेई तुमरो उ᳍ार भौ ह;ै और जौ तुमरे करमन से 
नाय ह,ै बि᭨कन परमे᭭वर को दान ह,ै और ना करमन के बजह से, काहᳰैक 

ऐसो नाय होबै ᳰक कोई गुमान करै।



रोिमयᲂ 10:9,10 ᳰक अगर तᱹ अपने मोहᲂ से ईसु कै ᮧभु मानकै अंगीकार 
करै मतलब ईसु कै ᮧभु मािनये लेबै और अपने मन मᱹ िब᭭वास करकै ᳰक 
परमे᭭वर बाकै मरे भैन मᱹ से ᳲजंदो करी ह,ै तौ तू सᲬी मᱹ उ᳍ार पायगो। 

काहᳰैक धाᳶमᭅकता के ताहᱭ मन से िब᭭वास करो जाथै, और उ᳍ार के ताहᱭ 
मोहᲂ से अंगीकार करो जाथै। 

यूह᳖ा 3:16,17 “काहᳰैक परमे᭭वर जौ दिुनया से ऐसो ᭡यार करी ᳰक बौ 
अपनो इकलौतो लौड़ा द ैदई, ताकᳱ जो कोई बाके ऊपर िब᭭वास करै, बौ 
नास ना होबै, बि᭨कन अनंत ᳲजंदगी पाबै। परमे᭭वर अपने लौड़ा कै जौ 
दिुनया मᱹ जाके ताहᱭ नाय पनारी, ᳰक बौ दिुनया मᱹ ᭠याय करै, बि᭨कन 

जाके ताहᱭ पनारी ᳰक जौ दिुनया मᱹ बाके जᳯरये उ᳍ार पामᱹ।

1 यूह᳖ा 5:11-13 गभाई जौ ह:ै परमे᭭वर हमᱹ अनंत ᳲजंदगी दई ह,ै और 
जौ ᳲजंदगी बाके लौड़ा मᱹ जाको ᮲ोत ह।ै जोके पास भी लौड़ा ह ैबाकᳱ 

ᳲजंदगी ह;ै जोके पास परमे᭭वर को लौड़ा नाय ह ैबाके पास ᳲजंदगी नाय ह।ै
मᱹ जौ तुमकै तभईये िलखरौ हᲅ ताकᳱ तुम जान सकौ ᳰक तुमरे पास अनंत 

ᳲजंदगी ह,ै तुम जो परमे᭭वर के लौड़ा के नाᲐ 
के ऊपर िब᭭वास करथौ। 



मᱫी 1-2; लूका 1-2

Storyline by: Edward D. Hughes
Illustrated by: M. Maillot
and Alastair Paterson

Adapted by: E. Frischbutter, Sarah S.

Rana Tharu Bible (thr) ©The Word for the World 
International and Rana Tharu Translation Samithi, 

Khatima, UttraKhanda, India. 2025 

©2026 Bible for Children, Inc.
www.M1914.org       www.bibleforchildren.org

https://www.bible.com/bible/4065/MAT.1.RTU2025


